
















































































































































































































































Hoja Técnica

Respirador Plegable 9010 M N95

Descripción
El respirador libre de mantenimiento 3M 9010M brinda 
una efectiva, confortable e higiénica protección 
respiratoria contra la gran mayoría de polvos y partículas 
sin presencia de aceite. Es un respirador plegable con 
materiales de construcción ligeros que dan mayor 
comodidad al usuario y promueven mayor tiempo de 
uso. 

Cuenta con un medio electrostático avanzado que 
permiten una mayor facilidad para respirar. Su forma 
plegable, el diseño de sus bandas elásticas, y el clip de 
aluminio para el ajuste a la nariz aseguran un excelente 
sello adaptándose a un amplio rango de tamaños de cara.

Aplicaciones

Aprobaciones

Aprobado por la National Institute for Occuapational Safety
And Health (NIOSH) de Estados Unidos bajo la 
especificación N95 de la norma 42CFR84.

Características

Limitaciones de uso

No Usar Para:
Pintura en spray, humos de soldadura y cualquier otro 
humo, gas o vapor, asbesto o polvos. Este respirador no 
suministra oxígeno. No usar en atmósferas con presencia 
de neblinas de aceite.
Aprobado para protección respiratoria contra polvos 
(incluyendo  carbón, algodón, aluminio, trigo, hierro y 
sílice libre producidos principalmente  por la 
desintegración de sólidos durante procesos industriales 
tales como: trabajo de rectificado, pulido, barrido y 
neblinas a base de líquidos  aceitosos.  
•No usar en atmósferas que contengan vapores y gases 
tóxicos, asbestos o polvo proveniente de lavado con 
chorro de arena.

Garantía
La única responsabilidad del vendedor o fabricante será
la de reemplazar la cantidad de este producto que se 
pruebe ser defectuoso de fábrica. 

Ni el vendedor ni el fabricante serán responsables de 
cualquier lesión personal, pérdida o daños ya sean 
directos o consecuentes del mal uso de este producto.

Antes de ser usado, se debe determinar si el producto es 
apropiado para el uso pretendido y el usuario asume toda 
responsabilidad y riesgo en conexión con dicho uso.

Empaque

Piezas / Bolsa        Bolsas/Caja        Piezas /Cartón

1 50

• Cintas elásticas:                 Latex de hule natural

• Clip metálico:                    Aluminio

•Elemento filtrante:             Tela no tejida de polipropileno 
y poliester.

• Peso  apróx.:                       10g. 

• Color:                                Blanco con ligas amarillas

Concentraciones Límites

• No usar cuando las concentraciones sean mayores a 10 
veces el límite de exposición o menor de 0,05 mg/m3

•No usar en atmósferas cuyo contenido de oxígeno sea 
menor a  19.5 %.

• No usar en atmósferas en las que el contaminante esté en 
concentraciones IDLH (inmediatamente peligrosas para   la 
vida y la salud).

Este respirador ayuda a proteger contra ciertos polvos y
neblinas pero no elimina la exposición o el riesgo de 
contraer infecciones o enfermedades.  El uso incorrecto 
de este producto puede ser causa de enfermedad o 
muerte.

500

• Triturado

• Lijado

• Aserrado

• Carpintería

• Empacado

• Cementos

• Construcción

• Agroquímicos

• Minería

• Alimenticia



Antes de utilizar el respirador usted debe determinar lo 
siguiente:

1. El tipo de contaminante(s) para el cuál se ha 
seleccionado el respirador.

2. Los niveles de concentración de los contaminantes.

3. Si el respirador ajusta adecuadamente a la cara del 
usuario.

Instrucciones de uso (Cont...)Importante

Hoja Técnica

Respirador Plegable 9010 M N95

1. Con el clip nasal hacia el 
frente, y el respirador 
separado de su cara, sujete 
cada extremo de la banda 
inferior en cada mano 
cuidando que el respirador  
(incluyendo el clip nasal) 
quede hacia el frente y hacia 
arriba.

Instrucciones de uso

2. Coloque el respirador 
debajo de la barbilla, jale la 
banda inferior pasándola 
sobre su cabeza y 
colocándola sobre su cuello, 
por detrás de la oreja.

3. Jale la banda superior 
sobre su cabeza y colóquela 
en la coronilla 

Para mayor información:

4. Con las dos manos (en la 
parte superior del clip nasal), 
moldee el clip nasal para que 
se ajuste a la forma de su 
nariz empujando hacia el 
frente mientras recorre sus 
dedos de arriba hacia abajo 
del clip metálico. El usar 
solamente una mano puede 
resultar en un desempeño 
menos efectivo del respirador

5. El ajuste del respirador en la 
cara debe ser verificado antes 
de entrar al área de trabajo.
a) Cubrir la parte frontal  del 
respirador con las dos manos 
cuidando no modificar la 
posición del respirador.
b) Exhale con fuerza. Si el aire 
fluye alrededor de la nariz, 
reajustar el clip nasal como se 
describe en el punto 4. Si se 
notan fugas de aire en los 
extremos del respirador, 
reajustar las banda de 
sujeción. Si NO PUEDE 
conseguir un ajuste perfecto 
NO ENTRE en la zona 
contaminada y hable con su 
supervisor
c) Si no se detectan fugas, 
puede proceder con el trabajo

Es muy importante presionar el clip nasal 
firmemente a la cara para formar un buen sello facial

3M Colombia, S.A.  Tel.  4161666/55
División Salud Ocupacional y Seguridad Ambiental 
Av El Dorado No. 75-93 
Bogota DC



CARETA PARA ESMERILAR 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MARCA: BLUE EAGLE 
PROCEDENCIA: TAIWAN 
 
DESCRIPCIÓN 
La careta para esmerilar protege al 
trabajador de las partículas extrañas, 
salpicaduras químicas, polvo y es 
resistente a altas temperaturas. Esta 
conformado x 2 partes: cabezal y 
visor. 
 
CARACTERÍSTICAS 
 
Cabezal: 
Cabezal amarillo para adaptar visor 
con suspensión ratchet negro. Alta 
resistencia contra impacto. 
 
Visor claro: 
En policarbonato. 
Medidas de 8” x 15 1/2” x 0.8. 
Con filete de aluminio. 
Cumple normas ANSI Z87.1 – 1989. 
 
Visor oscuro: 
En sombra grado 5. 
En policarbonato. 
Medidas de 8” x 15 1/2” x 0.8. 
Con filete de aluminio. 
Para protección en soldadura 
autógena y ligeras aplicaciones en 
corte, fundición. 
Cumple normas ANSI Z87.1 – 1989. 
 
Clip de aluminio y/o plástico: 
Sirve para adaptar al casco. 
Con ranura para visor. 
Ajustable a casco. 



División Salud Ocupacional
 Respirador  de Media Cara Doble Cartucho
Serie 6000
Referencia  6100, 6200, 6300
09/25/2012

Hoja Técnica

Descripción
Pieza facial  de media cara doble cartucho, ofrece la posibilidad de usar filtros y cartuchos 
remplazables para protección contra ciertos  gases, vapores y material particulado como 
polvo, neblina y humos. 

Composición
´Pieza facial  en material elástomérico
Repuestos:
Arnes 
Válvulas de exhalación
Válvulas de inhalalción
Empaque válvula

Especificaciones (Características Técnicas)
El material elastomérico es suave para la piel del usuario, reduce la posibilidad de �

irritación en la piel.  
Amplio rango de protección en una variedad de aplicaciones, pues la pieza facila se �

puede utilizar con  cartuchos  Línea 6000 y filtros de la línea 2000.
Ofrece comodidad al usuario, especialmente durante tiempo de uso prologando por su �

diseño liviano y bien balanceado, puesto que permite una apropiada distribución del 
peso del respirador y los  cartuchos. 
Ajuste  adecuado para  una gran variedad de rostros, debido a que está disponible en �

tallas: pequeña (6100), mediana (6200) y grande(6300), 
Compatible con los filtros de la Línea 2000, combinación  liviana y cómoda, cuando se �

requiere protección contra material particulado y niveles molestos de gase y/o vapores. 



Rápida y fácil colocación de los cartuchos y los filtros por el diseño de ajuste bayotena , �

que elimina el uso de retenedor.
Facil mantenimiento y reducción del nímero de respuestos, por su diseño compacto  �

Diseño de bajo perfil, mayor visibilidad al usuario�

Aprobaciones NIOSH/MSHA para todas las combinaciones de cartuchos línea 6000 y �

pre-filtros y los filtros de la línea 2000. 

Tabla 1. Línea 6000 combinaciones de filtros y cart uchos.
 

Nota: Color azul para las combinaciones  con cartuchos Li nea 6000.  El color negro 
para las conbinaciones  con filtros línea 2000  

PIEZA FACIAL RETENEDORES PRE-FILTRO CARTUCHO 
LINEA 6000

PIEZA FACIAL FILTROS LINEA 
2000

6001 contra 
vapores 
orgánicos

2071  contra 
polvo y neblinas 

6002 Cl2, HCl, 
SO2,  dióxido de 
cloro y para 
evacuación en 
escapes de 
Sulfuro de 
Hidrógeno 

2076  contra 
polvo y ácido 
flúor hídrico a 
nivel molestos

6003 Vapores 
Orgánicos,  SO2, 
HCL,
Floruro de 
Hidrógeno 

2078 contra 
polvo/neblina y 
niveles molestos 
vapores 
orgánicos y 
gases ácidos

6004 Amoniaco 
Metilamina

2091 filtro alta 
eficiencia contra 
partículas 
altamente tóxicas

6005  
formaldehído

2097 filtro alta 
eficiencia contra 
partículas 
altamente tóxicas 
y niveles 
molestos de 
vapores 
orgánicos

6006 
Multiproposíto 
vapores 
orgánicos, gases 
ácidos, 
formaldehído y 
amoniaco

2096 filtro alta 
eficiencia contra 
partículas 
altamente tóxicas 
y niveles 
molestos de 
gases ácidos

6009  
cartuchocloro 
mercurio

7093    alta 
eficiencia

     6100 ( S )

     6200 (M)

     6300 (L)

        

         

           501

           502

         

5N11

    6100 ( S )

    6200 (M)

     6300 (L)



                                                                           
      Filtro Línea 6000               prefiltro 5N11 re tenedor 501            Filtro Línea 2000                          
                

Usos y Aplicaciones
Industria : minera, cementera,  farmacéutica, agroquímica,  de madera, metalmecánica, 
petroquímica y química, alimenticia, trasnporte, aplicación de agroquímicos, agricultura 
entre otros. En combinación de pre-filtros y cartuchos de carbón activado según el riesgo.

Instrucciones de Uso
1. No seguir de las instrucciones y limitaciones de uso de este respirador y/o no 
utilizarlo durante todo el periodo de exposición, puede reducir la efectividad y ocasionar 
enfermedad o muerte.
2. Antes de utilizar el respirador, el usuario deberá ser entrenado correctamente en su 
uso y mantenimiento.
3. Verifique el ajuste del respirador.
4. Abandone el área contaminada si presenta mareo u otro síntoma.
5. Si el respirador de daña o presenta dificultad para respirar, abandone el área

Precauciones y Primeros Auxilios
No usar para:

Contaminantes En concentraciones desconocidas, o condiciones inmediatamente 
peligrosas para la salud y la vida,o superen las concentraciones de 10XT.L.V.  
Atmósferas :  Con un contenido de oxígeno que este por debajo del 19.5%

Vida Util del Producto
N/A

Notas Especiales
Nota:  Este respirador no suministra oxígeno, no se debe utilizar en atmósferas con 
deficiencia oxígeno (menos de 19.5 %), no utilizar barba o cualquier otro elemento que evite 
el contacto directo del respirador con la cara, no abuse o utilice incorrectamente el 
respirador.
Advertencia: Este respirador ayuda a proteger contra ciertos polvos, neblinas, gases y 
vapores pero no elimina la exposición o el riesgo de contagio de enfermedad o infección. El 
mal uso del respirador puede causar daño y la muerte. Para un uso apropiado pregunte a su 
supervisor o llame a 3M OH&ESD (1) 4161666 Bogotá.

Condiciones de Transporte
Sitios secos, frescos y limpios. Evite la humedad

NOTAS: Datos Técnicos : Todas las propiedades físicas y recomendaciones están basadas en pruebas que se consideran representativas, 
sin embargo, no implican garantía alguna.

Uso del Producto : El usuario es responsable de la determinación del uso particular del producto y su método de aplicación, 3M 
DESCONOCE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA O IMPLICITA O AJUSTES PARA PROPOSITOS 
PARTICULARES.

Indemnizaciones : Este producto ha sido probado en cuanto a defectos. 3M se compromete únicamente a reemplazar la cantidad 
de producto que se comprueba defectuoso ó la devolución del dinero a precio de compra.

Limite de Responsabilidad : 3M no se hace responsable por daños directos , indirectos o incidentales o consecuentes derivados del uso 



indebido, negligencia, estricta responsabilidad  o cualquier otra teoría legal
Las anteriores responsabilidades no podrán ser cambiadas  excepto mediante algún acuerdo escrito, firmado 
por alguna persona de 3M

3M BOGOTA
Avenida El Dorado No. 75-93; Tel:  4161666 - 4161655; Fax: 
4161677

3M BARRANQUILLA

3M MEDELLIN 3M CALI

Nit: 860.002.693-3
Consulte Más Información en Nuestro Web Site http://www.3m.com.co
Tambien puede contactarnos a través de Nuestro PBX : 4108555
 Desde fuera de Bogotá totalmente gratis a la línea: 018000113636 o 018000113M3M



División Salud Ocupacional
Filtros  Cambiables
Línea 2000
Referencia  2071, 2078, 2097, 2096, 2091, 7093
09/25/2012

Hoja Técnica

Descripción
Filtros cambiables, que ofrecen protección contra material particulado como polvo, neblina, humos y  niveles 
molestos de vapores orgánicos y gases ácidos.    

Composición

Especificaciones (Características Técnicas)
Una mayor eficiencia en la retención de partículas, mínimo un 95% por el alto desempeño del filtrante �

electrostático avanzado.
Protección confiable, cumple con las aprobaciones de NIOSH  (42 CFR 84) P95 Y P100 y la Norma �

Colombiana   NTC 2561 como filtros tipo C  
Versátiles. Se pueden utilizar en piezas faciales media cara y cara completa de las Líneas 6000  y  7000. �

Fácil respiración, mayor comodidad para el usuario.�

Fácil y rápida colocación de los filtros, por el ajuste tipo bayoneta, �

Impermeables, retardantes a la llama, pueden utilizarse incluso, en la aplicación de soldadura eléctrica.   �

Excelente protección para ambientes con niveles molestos de gases ácidos y vapores orgánicos  y �

material particulado como polvo, neblina o humos.  
Diseño de bajo perfil, mayor visibilidad.�

Usos y Aplicaciones
FILTROS DE LA LINEA 2000 

Filtros Pieza  Facial Protección Contra Usos

2071 P95

Polvos y neblinas que 
contengan aceites o no, 
incluido la aplicación de 
agroquímicos en forman  
de neblinas ( que no 
generen vapores)

Triturado, molienda, 
industria cementera, 
industria minera, industria 
farmacéutica, alimenticia, 
construcción,
empaque, carpintería.



2078 P 95

Para ambientes que 
contengan polvo, neblinas 
y olores   gases ácidos y 
vapores orgánicos a niveles 
molestos.  ( por debajo de 
los límites permisibles)

Manejo de aguas  
residuales, rellenos 
sanitarios, laboratorios de 
control calidad, industria  
química y farmacéutica.

2091  P 100

Para protección contra 
material particulado   de 
compuestos de arsénico,  
plomo,  radionucleidos y 
otros compuestos altamente 
tóxicos.

Fabricación de baterías, 
aplicación de soldadura 
eléctrica, industria  
farmacéutica, riesgo 
biológico. 

2096 P100

Para protección contra 
material particulado, polvo, 
neblinas y humos, con 
contengan gases ácidos  a 
niveles molestos.

Industria química, 
galvanizados, laboratorios 
de control calidad,  ácido 
clorhídrico, aguas 
residuales.

2097 P100

Para protección contra 
material particulado, polvo, 
neblinas y humos, que 
contengan vapores 
orgánicos a niveles 
molestos y ozono.

Aplicación de adhesivos, 
acabados finales  en 
automotriz, industria de la 
madera. Aplicación de 
soldadura eléctrica, 
industria farmacéutica.

           

          

7093 P100     

6000 Media Cara (6100, 
6200, 6300)
6000 Cara Completa 
(6700, 6800, 6900)
(tamaños: pequeño, 
medio, grande)

7500 Media Cara  (7501, 
7502, 7503)
7000 Cara Completa 
(7800SS, 7800SM, 
7800SL) 
(tamaños: pequeño, 
medio, grande)

Para protección contra 
material particulado de 
compuestos de arsénico,  
plomo,  radionucleidos y 
otros compuestos altamente 
tóxicos.

Fabricación de baterías, 
aplicación de soldadura 
eléctrica, industria  
farmacéutica, riesgo 
biológico. 

Instrucciones de Uso
Instrucciones de uso:

1. No seguir  las instrucciones y limitaciones de uso  del conjunto respirador y  filtros y/o no utilizarlo 
durante todo el periodo de exposición, puede reducir la efectividad y puede resultar en enfermedad o muerte.
2. Antes de utilizar el respirador, el usuario deberá ser entrenado correctamente en su uso y 
mantenimiento.
3. Verifique el ajuste del respirador, con la prueba de ajuste cualitativa con sacarina.



4. Abandone el área contaminada si presenta mareo u otro síntoma.
5. Si el respirador se daña o presenta dificultad para respirar, abandone el área. 
 

Precauciones y Primeros Auxilios

No use en :

ContaminantesDesconocidos o condiciones inmediatamente peligrosas para la salud y la vida. 
Concentraciones Para pieza facial media cara, concentraciones superiores a 10x TLV

Para pieza facial cara completa, concentraciones superiores a 50xTLV
  Atmósferas Con un contenido de oxígeno que este por debajo del 19.5% o superior a 23%

Vida Util del Producto
N/A

Notas Especiales
Nota: Estos  filtros no suministran oxígeno, no se debe utilizar en atmósferas con deficiencia de oxígeno 
(menos de 19.5%), no utilizar barba o cualquier otro elemento que evite el contacto directo del respirador y 
los filtros con la cara, no abuse o utilice incorrectamente el respirador.
Advertencia Estos  filtros ayudan a proteger contra ciertos polvos y neblinas, pero no eliminan la exposición 
o el riesgo de contagio de enfermedad o infección. El mal uso de los filtros puede causar daño y la muerte. 
Para un uso apropiado pregunte a su supervisor o llame a 3M  OH & ESD (1) 4161666 Bogotá D.C.

Condiciones de Transporte
Ambientes secos, frescos y limpios. Evite la humedad

NOTAS: Datos Técnicos : Todas las propiedades físicas y recomendaciones están basadas en pruebas que se consideran representativas, 
sin embargo, no implican garantía alguna.

Uso del Producto : El usuario es responsable de la determinación del uso particular del producto y su método de aplicación, 3M 
DESCONOCE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA O IMPLICITA O AJUSTES PARA PROPOSITOS 
PARTICULARES.

Indemnizaciones : Este producto ha sido probado en cuanto a defectos. 3M se compromete únicamente a reemplazar la cantidad 
de producto que se comprueba defectuoso ó la devolución del dinero a precio de compra.

Limite de Responsabilidad : 3M no se hace responsable por daños directos , indirectos o incidentales o consecuentes derivados del uso 
indebido, negligencia, estricta responsabilidad  o cualquier otra teoría legal
Las anteriores responsabilidades no podrán ser cambiadas  excepto mediante algún acuerdo escrito, firmado 
por alguna persona de 3M

3M BOGOTA
Avenida El Dorado No. 75-93; Tel:  4161666 - 4161655; Fax: 
4161677

3M BARRANQUILLA

3M MEDELLIN 3M CALI

Nit: 860.002.693-3
Consulte Más Información en Nuestro Web Site http://www.3m.com.co
Si desea Enviar información a Nuestro E_Mail:servicioalcliente@mmm.com
Tambien puede contactarnos a través de Nuestro PBX : 4108555
 Desde fuera de Bogotá totalmente gratis a la línea: 018000113636 o 018000113M3M
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Filtro 2091   (P100)
Con Media Cara o Cara Completa

Descripción

Los filtros 3M 2091 usados en la pieza facial Serie 6000 ó 
7000 están aprobados para la protección contra polvos y 
neblinas con o sin aceite. Es fabricado con un Medio 
Filtrante Electrostático Avanzado, novedoso sistema de 
retención de partículas que permite mayor eficiencia del 
filtro con menor caida de presión. Los tres diferentes 
tamaños de los respiradores permiten un buen ajuste en 
distintas configuraciones faciales, su diseño de bajo perfil 
le permite ser usado con otros implementos de seguridad, 
sus válvulas de exhalación e inhalación extra grandes 
permiten tener una  menor resistencia a la respiración, el 
diseño de estos filtros le atribuyen una mejor distribución 
del peso unido al respirador, con lo que se incrementa su 
comodidad. El filtro 3M 2091 está diseñado para una 
máxima eficiencia de filtrado.

Aplicaciones

Aprobaciones

Características

•No usar en atmósferas cuyo contenido de oxígeno sea 
menor a  19.5 %.

•No usar en atmósferas en las que el contaminante esté 
en concentraciones IDLH (inmediatamente peligrosas 
para   la vida y la salud).

Garantía

La única responsabilidad del vendedor o fabricante será 
la de reemplazar la cantidad de este producto que se 
pruebe ser defectuoso de fábrica. 

Ni el vendedor ni el fabricante serán responsables de 
cualquier lesión personal, pérdida o daños ya sean 
directos o consecuentes del mal uso de este producto.

Antes de ser usado, se debe determinar si el producto es 
apropiado para el uso pretendido y el usuario asume toda 
responsabilidad y riesgo en conexión con dicho uso.

Empaque

Piezas/Bolsa         Bolsas / Caja      Piezas / CajaPiezas/Bolsa         Bolsas / Caja      Piezas / Caja

2 10050

Para mayor información:

• Pieza Facial:                       Polímero sintético

• Color:                                 Gris ó negro

• Elemento filtrante:             Tela no tejida de polipropileno
y poliester.

• Color:                                 Fucsia

• Peso aproximado:              10 g

Aprobado por la National Institute for Occuapational Safety 
And Health (NIOSH) de Estados Unidos bajo la 
especificación P100 de la norma 42CFR84.

Limitaciones de uso

Aprobado para protección respiratoria contra polvos 
(incluyendo carbón, algodón, aluminio, trigo, hierro y 
sílice libre producidos principalmente por la 
desintegración de sólidos durante procesos industriales 
tales como: esmerilado, lijado, trituración y 
procesamiento de minerales y otros materiales) y 
neblinas a base de líquidos con o sin aceites.  

•No usar en atmósferas que contengan vapores y gases 
tóxicos o polvo proveniente de lavado con chorro de 
arena.

Concentraciones límites

•No usar cuando las concentraciones sean mayores a 10 
veces el límite de exposición (media cara) ó 100 veces (cara 
complreta).

• Exposición a partículas de sustancias especificadas por 
OSHA

• Reducción de Plomo

• Cadmio

• Arsénico

• Industria farmacéutica

3M Argentina S.A.C.I.F.I.A 
División Salud Ocupacional y Seguridad Ambiental
Call Center 0800-333-7233 / 3mseguridad@mmm.com
Servicio Técnico  (011) 4469-8429 / ecblanco@mmm.com       



División Salud Ocupacional
MONOGAFAS
3M Fahrenheit Splash Goggles 
40-602 Fahrenheit para salpicaduras anti empañante 
Lente claro en acetato mas resistente a los quimicos, 
banda en Neopreno Sin Ventilacion

40-603 Fahrenheit para salpicaduras anti empañante 
Lente claro en acetato mas resistente a los quimicos, 
inclulle 2 acetatos protectores, banda en Neopreno, 
ventilacion indirecta

40-604 Acetato protector para Fahrenheit repuesto

40-605 Fahrenheit para salpicaduras anti empañante. 
Lente en policarbonato y banda en Nylon. Ventilacion 
indirecta

40-606 Fahrenheit para salpicaduras anti empañante 
Lente oscuro. Lente en policarbonato y banda en 
Nylon. Ventilacion indirecta

05/07/2013

Hoja Técnica

Descripción
Las Monogafas  3M Fahrenheit  Estas gafas con un diseño moderno y esbelto disponibles 
con dos tipos de lentes en policarbonato o acetato .

Disponible tanto en versiones de salpicaduras y polvo, su marco de PVC blando está 
diseñado para adaptarse a las monturas de lentes formulados  y respiradores de media 
cara. Dispone de un sistema de ventilación indirecta que evita que se empañen y protege 
contra líquidos y polvo. 3M Fahrenheit Splash Goggles  son monogafas  adecuadas para un  
gran número de diferentes aplicaciones donde se requiere una monogafa versátil, cómoda, 
las monogafas sin ventilación brindan protección  adicional para gases y vapores.



Composición

Las Monogafas 3M Fahrenheit Splash Goggle presenta las siguientes características  y 
beneficios de seguridad

• Diseño moderno y ligero para un excelente ajuste

• Forma aerodinámica con lente cilíndrica de 180 º de visión sin distorsiones

• Modelo diseñado especialmente para encajar con gafas y protección respiratoria de media 
máscara

• El sistema de ventilación indirecta para evitar la niebla,  para salpicaduras y polvo (la 
versión sin ventilación  proporciona protección adicional  contra gases y vapores)

• El lente  absorbe más del 99% UV

• Cumple con la norma AS/NZS1337 para impacto medio

• Marco trasparente de  PVC con un área de apoyo ancha alrededor de la cara para 
aumentar el confort. Canal específico en el lado del marco para acomodar  las gafas 
formuladas

• correa de nylon elástica ancha (25 mm), que es fácilmente ajustable gracias a un sistema 
de hebilla y a un mecanismo de correa de fijación pivotante.

Especificaciones (Características Técnicas)
· Ofrece protección frente a impacto de partículas de alta velocidad.
· Protección contra la radiación UV.
· Construcción  liviana.
· Tratamiento anti-rayadura para una mayor duración de los lentes y una mejora en la visión.
· Lentes en policarbonato, altamente resistentes al impacto.
· No son resistentes a salpicaduras de solventes químicos.

Las Monogafas 3M Fahrenheit Splash Goggle se ha diseñado especialmente para 
operaciones de pintura, aplicaciones de  yeso, cemento o esmerilado.
Basado en el mismo principio  que se utiliza en los cascos de carreras profesionales, la tira 
Tear-N-Wear utiliza un adhesivo de poliéster transparente que evita la difusión de la luz y 
elimina la distorsión.

 La TN-Wear Fahrenheit Goggle  viene lista  con dos películas de poliéster que puede ser 
inmediatamente removidos y reemplazados fácilmente

Las Tiras de repuesto están disponibles en paquetes de 10. Se suministra con una funda de 



microfibra.

Usos y Aplicaciones
En cualquier segmento de la industria donde exista riesgo de:
· Salpicaduras de químicos
Polvo fino suspendido en el aire
Gases y vapores 
Radiación UV

Instrucciones de Uso
Usar en situaciones que impliquen riesgo para los ojos tales como impacto medio y 
radiación UV.
· Este producto no es suministrado con ningún tipo de accesorios.
· Es importante que el producto sea almacenado correctamente, en una bolsa caja 
protectora.
· Realice un chequeo permanente a sus gafas para notar oportunamente defectos como 
raspaduras, perforaciones o cualquier otro daño físico que pueda reducir notablemente el 
nivel de protección a impacto con el que cuentan las gafas. En caso de ser así, el producto 
debe ser inmediatamente cambiado.

Precauciones y Primeros Auxilios

Vida Util del Producto

Notas Especiales
Limpieza:
Se recomienda la limpieza después de cada uso. Deben limpiarse con un paño suave no 
abrasivo, preferiblemente humedecido en agua y deben dejarse secar a temperatura 
ambiente.
Puede también utilizarse un paño específico para la limpieza de oculares. No utilizar 
sustancias tales como gasolina, líquidos desengrasantes clorados (por ejemplo 
tricloroetileno), disolventes orgánicos o agentes de limpieza abrasivos.
Notas:
· Para prevenir lesiones oculares graves, consulte al personal de seguridad o a su 
supervisor para cerciorarse de estar usando la protección adecuada para los ojos.
· Antes de ser usado, se debe determinar si el producto es apropiado para el uso pretendido 
y el usuario asume toda responsabilidad y riesgo en conexión con dicho uso.

Condiciones de Transporte

NOTAS: Datos Técnicos : Todas las propiedades físicas y recomendaciones están basadas en pruebas que se consideran representativas, 
sin embargo, no implican garantía alguna.

Uso del Producto : El usuario es responsable de la determinación del uso particular del producto y su método de aplicación, 3M 
DESCONOCE CUALQUIER GARANTIA EXPRESA O IMPLICITA O AJUSTES PARA PROPOSITOS 
PARTICULARES.

Indemnizaciones : Este producto ha sido probado en cuanto a defectos. 3M se compromete únicamente a reemplazar la cantidad 
de producto que se comprueba defectuoso ó la devolución del dinero a precio de compra.



Limite de Responsabilidad : 3M no se hace responsable por daños directos , indirectos o incidentales o consecuentes derivados del uso 
indebido, negligencia, estricta responsabilidad  o cualquier otra teoría legal
Las anteriores responsabilidades no podrán ser cambiadas  excepto mediante algún acuerdo escrito, firmado 
por alguna persona de 3M

3M BOGOTA
Avenida El Dorado No. 75-93; Tel:  4161666 - 4161655; Fax: 
4161677

3M BARRANQUILLA

3M MEDELLIN 3M CALI

Nit: 860.002.693-3
Consulte Más Información en Nuestro Web Site  http://www.3m.com.co
Tambien puede contactarnos a través de Nuestro PBX : 4108555
 Desde fuera de Bogotá totalmente gratis a la línea : 018000113636 o 018000113M3M



3Argentina SACIFIA 
 
Máscara de Cara Completa Serie 6000  
(6700(P) 6800(M) 6900 (G)) 
División Salud Ocupacional y Seguridad ambiental 
 
Revisión N°: 2               Fecha : Dic/06 
 

  Hoja Técnica                                                                        

1 de 8 3M Argentina S.A.C.I.F.I.A. 
Olga Cossettini 1031 
(C1107CEA) Puerto Madero - Buenos Aires 

Tel. 4339-2429 
3mservtec-ar@mmm.com 

ecblanco@mmm.com 
www.3m.com/ar 

Descripción 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, es una alternativa que ofrece flexibilidad y economía. Se utiliza en 
combinación con dos filtros livianos que se acoplan mediante un ajuste de tipo bayoneta. También puede utilizarse con el 
sistema de suministro de aire 3M SA-2000 proporcionando de esta manera mayor flexibilidad y confort. 
 
• Equipo liviano y bien balanceado gracias al arnés de cuatro puntos de apoyo, que da mayor comodidad durante el 
tiempo de uso. 
 
• Sistema flexible: filtros para ciertos gases, vapores y partículas (polvos, neblinas, humos metálicos) y suministro de 
aire. 
 
• Adaptador único central: direcciona la exhalación hacia abajo en el mismo sentido de la respiración, ayudando a reducir 
la acumulación de polvo en el área de la válvula. 
 
• Válvula de exhalación Cool FlowTM, ayuda a una respiración más cómoda, fresca y seca. 
 
• Pieza facial de caucho de silicona. 
 
• Facilidad de uso. 
 
• Amplio campo de visión. Pantalla resistente a sustancias químicas y al rayado. Viene con un film protector del visor. 
 
• 3 tamaños (6700-pequeño, 6800-mediano, 6900-grande). 
 
• Mantenimiento mínimo, economiza tiempo y reduce inventario de repuestos 
 
• Disponibilidad de kit de gafas 
 
   
Materiales 
 
• Color: gris 
• Pieza facial: caucho de silicona 
• Bandas ajustables: caucho de silicona 
• Válvulas de inhalación: caucho natural 
• Válvulas de exhalación: caucho de silicona 
• Juntas: caucho 
• Carcasa de los filtros Serie 6000: poliestireno 
• Material filtrante Serie 6000: carbón activado tratado 
• Material filtrante filtros Serie 2000 y 5N11: polipropileno 
• Visor: policarbonato 
• Peso máximo del producto con filtros: 678 gramos 
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Aprobación 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, tiene aprobación del NIOSH (Instituto Nacional de seguridad y Salud 
Ocupacional de EEUU), de acuerdo a las combinaciones de filtros, cartuchos y equipo de suministro de aire 
considerados. 
 
Utilización 
 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, junto con los filtros para gases y vapores 3M Serie 6000 puede utilizarse 
en concentraciones hasta 100 veces el límite de exposición (ANSI® Z88.2-1992). No deben utilizarse filtros de gases y 
vapores contra contaminantes con bajas propiedades de detección (ausencia de olor o sabor). 
 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, junto con los filtros para partículas ( aerosoles sólidos y líquidos base agua 
y aceite) 3M Serie 2000 puede utilizarse en concentraciones hasta 100 veces el límite de exposición (ANSI® Z88.2-
1992). 
 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, junto con el sistema de suministro de aire dual 3M SA-2000, puede 
utilizarse en concentraciones hasta 1000 veces el límite de exposición de gases, vapores o partículas (ANSI® Z88.2-
1992). 
 
A continuación se indican los filtros y equipos recomendados para aplicaciones industriales típicas: 
 
PRODUCTO  APROBACIONES NIOSH                      
 
   Ciertos vapores orgánicos 
  
 
 
  3M 6001 
 
   Cloro, cloruro de hidrógeno, dióxido de azufre, dióxido de cloro o  
   sulfuro de hidrógeno (sólo para escapar). 
 
 
  3M 6002 
 
   Ciertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno,  
   dióxido de azufre, dióxido de cloro o sulfuro de hidrógeno  
   (sólo para escapar) o fluoruro de hidrógeno. 
 
  3M 6003 
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PRODUCTO    APROBACIONES NIOSH                      
   Amoníaco y metilamina 
 
 
 
  3M 6004 
 
   Formaldehído y ciertos vapores orgánicos 
 
 
 
  3M 6005 
 
   Ciertos vapores orgánicos, cloro cloruro de hidrógeno, dióxido de  
   azufre, dióxido de cloro o sulfuro de hidrógeno (sólo para escapar), 
   amoníaco y metilamina, formaldehído y fluoruro de hidrógeno.  
 
  3M 6006   
 
   Vapores de mercurio y gases de cloro 
 
 
 
  3M 6009 
 
   P100/Ciertos vapores orgánicos, cloro, cloruro de hidrógeno,  
   dióxido de azufre, dióxido de cloro o sulfuro de hidrógeno 
   (sólo para escapar), amoníaco y  metilamina, formaldehído y 
    fluoruro de hidrógeno y partículas 
  3M 60926 
 
    N95 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua) 
 
 
  3M 5N11 
 
   Retenedor del filtro 3M 5N11 
 
 
 
   3M 501 
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PRODUCTO    APROBACIONES NIOSH                      
      P95 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite) 
 
 
  3M 2071 
 
      P95 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aciete) 
   con carbón activado que brinda protección contra fluoruro de  
   hidrógeno y alivio para niveles molestos de gases ácidos. 
3M 2076 HF 
 
      P95 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite) 
   con carbón activado que brinda protección contra ozono y alivio 
   para niveles molestos de vapores orgánicos y gases ácidos* 
  3M 2078 
 
      P100 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite) 
 
 
  3M 2091 
      P100 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite) 
   Con carbón activado que brinda protección contra niveles molestos  
   de gases ácidos. * 
  
  3M 2096 
      P100 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite) 
   Con carbón activado que brinda protección contra ozono y alivio 
   Para niveles molestos de vapores orgánicos* 
 
   3M 2097 
 
      P100 
   Filtro para partículas (sólidas y líquidas base agua y base aceite), 
   Dentro de un contenedor plástico 
 
  3M 7093 
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   Adaptador de los filtros de la Serie 2000 y 7093 cuando se usan 
   combinados con los cartuchos de la Serie 6000 
 
 
   3M 502 
 
* Niveles molestos se refiere a las concentraciones por debajo del límite de exposición permisible 
 
 
 
 
 
 
 
 
Equipo de Suministro de Aire 
 SA-2000 
     con Aprobación NIOSH 
 
Cuidado y almacenamiento 
 
La máscara de cara completa 3M Serie 6000, debe limpiarse después de cada uso: 
 
• Retirar los filtros y la copa nasal. 
 
• Si fuera necesario, el adaptador central, el visor y el sello facial también pueden retirarse. 
 
• Limpiar y desinfectar la pieza facial (a excepción de los filtros y cartuchos) sumergiéndolos en una solución limpiadora 
neutra, y frotando con un cepillo suave, o utilizando la toallita limpiadora 3M 504. 
 
• Nota: la temperatura del agua no debe exceder 50°C. 
No utilizar agentes de limpieza que contengan lanolina u otros aceites. 
 
• Para desinfectar la pieza facial, sumérjala en una disolución de amoníaco o una disolución de hipoclorito de sodio 
(50ppm de cloro). 
 
• Enjuagar en agua templada y secar al aire en una atmósfera no contaminada. La temperatura de secado no debe 
exceder los 50°C. 
 
• Los componentes de la máscara, especialmente las válvulas de exhalación y el asiento del filtro, deben inspeccionarse 
al principio de cada uso. Los componentes dañados o deteriorados deben reemplazarse. 
 
• Una vez limpio, la máscara debe almacenarse a temperatura ambiente en una zona seca, no contaminada, protegida 
de contaminantes atmosféricos. 



3Argentina SACIFIA 
 
Máscara de Cara Completa Serie 6000  
(6700(P) 6800(M) 6900 (G)) 
División Salud Ocupacional y Seguridad ambiental 
 
Revisión N°: 2               Fecha : Dic/06 
 

  Hoja Técnica                                                                        

6 de 8 3M Argentina S.A.C.I.F.I.A. 
Olga Cossettini 1031 
(C1107CEA) Puerto Madero - Buenos Aires 

Tel. 4339-2429 
3mservtec-ar@mmm.com 

ecblanco@mmm.com 
www.3m.com/ar 

 
• Aviso: el visor de la máscara es de policarbonato con una capa que lo hace resistente a la abrasión. Esta capa puede 
dañarse si se utilizan agentes limpiadores abrasivos o disolventes. Evitar la utilización de acetona, metilcetona, tolueno, 
cloruro de metileno, y otros disolventes fuertes. No introducir en un autoclave. 
 
Comprobación de ajuste 
 
Prueba de ajuste de presión positiva: 
 
• Cubra con la palma de la mano la válvula de exhalación y espire suavemente. 
 
• Habrá conseguido un buen ajuste si la pieza facial se hincha ligeramente y no detecta fugas de aire entre la pieza facial 
y la cara. 
 
• Si detecta alguna fuga de aire, vuelva a colocar la máscara reajustando la tensión de las bandas ajustables para 
eliminar la fuga. 
 
• Repita nuevamente la prueba de ajuste facial 
 
Prueba de ajuste de presión negativa: 
 
• Cubra con las palmas de la mano las válvulas de inhalación o la superficie exterior de los filtros. 
 
• Nota: si se utilizan filtros de la Serie 2000, coloque las pulgares sobre los puntos de entrada del aire situados en el 
centro del filtro. 
 
• Inspire suavemente. Si la pieza facial colapsa ligeramente, y no detecta entrada de aire entre la cara y la pieza facial, 
se ha conseguido un buen ajuste. 
 
• Si detecta una fuga de aire, volver a colocar la máscara en la cara y reajuste la tensión de las bandas ajustables para 
eliminar la fuga. 
 
• Repita nuevamente la prueba de ajuste facial. 
 
 
Instrucciones de ajuste 
 
Las instrucciones de ajuste deben seguirse cada vez que la pieza facial se utiliza: 
1- Suelte por completo las cuatro bandas ajustables, ponga después el arnés en la parte posterior de la cabeza y 
coloque la pieza facial sobre la cara. 
2- Tire del extremo de las cuatro bandas para ajustarlas a su medida, comience por las del cuello y continúe con las del 
frente; no las tense en exceso. 
3- cada vez que se coloque la pieza facial, efectúe una prueba de ajuste de presión positiva y/o negativa. 
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Limitaciones de uso 
 
1. Este equipo filtrante no suministra oxigeno y no debe utilizarse en atmósferas pobres en oxigeno*. 
2. No utilizar este equipo como protección frente a contaminantes difícilmente detectables, desconocidos o que resulten 
peligrosos para la vida o la salud (IDLH), así como contra productos químicos susceptibles de generar calores de 
reacción elevados al contacto con filtros químicos. El sistema de suministro de aire SA-2000, puede utilizarse como 
protección contra contaminantes difíciles de detectar. 
3. No modificar o alterar este equipo de protección. 
4. Ciertas características físicas, tales como barba, patillas anchas, pueden limitar el sellado de este equipo y ocasionar 
fugas entre la pieza facial y el rostro que impidan o limiten la protección. De darse tales condiciones, el usuario asume la 
responsabilidad del riesgo de daños corporales. 
5. No utilizar cuando no se conozcan las concentraciones de los contaminantes. 
6. No utilizar como protección en situaciones de escape. 
7. Salir inmediatamente del área de trabajo, comprobar la integridad del respirador y la pieza facial, y sustituirlo si: 
 i. Se ha dañado alguna parte del sistema. 
 ii. Se hace dificil o aumenta la resistencia a la respiración 
 iii. Sufre mareos o molestias. 
 iv. Nota el olor, sabor o la irritación producida por las sustancias contaminantes. 
8. Entre periodos de utilización, almacenar este equipo en un recipiente sellado y alejado de áreas contaminadas. 
9. Usar de acuerdo con las instrucciones de la pieza facial y los filtros correspondientes. 
 
* 3M define el mínimo de oxígeno como 19.5% en volumen 
 
 
Advertencia 
La protección respiratoria es efectiva cuando se selecciona correctamente, se ajusta y se lleva durante todo el tiempo en 
que dura la exposición al contaminante. 
 
NOTA: 3M le asesora en la selección de protección respiratoria y le ofrece programas de entrenamiento para ayudarle 
en el correcto ajuste y utilización de los respiradores. 
 
 
Información Preventiva: Antes de hacer uso del producto, consulte la etiqueta del producto así como la Hoja de Seguridad para 
información de Salud y Seguridad. 
 
Información Adicional: Favor de contactar a su representante local de 3M. 
 
NOTA IMPORTANTE:  
3M NO HACE GARANTÍAS NI EXPRESAS NI IMPLÍCITAS, INCLUYENDO PERO NO 
LIMITADO A CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE COMERCIO O PARA CUALQUIER PROPÓSITO. 
 
El usuario tiene la responsabilidad de determinar si el producto de 3M es adecuado para el fin particular y adecuado para su 
aplicación. Por favor recuerde que diversos factores pueden afectar el uso y el desempeño de un producto de la división Salud 
Ocupacional y Seguridad Ambiental de 3M en una particular aplicación. Los materiales involucrados en la aplicación, la preparación de 
los mismos, el producto seleccionado, las condiciones de uso, el tiempo y condiciones ambientales en las que el producto debe 
desempeñar son algunos de los varios factores que afectan el uso y el desempeño de un producto de la división de Salud Ocupacional 
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y Seguridad ambiental de 3M. Dados los diversos factores, algunos que son únicos para el conocimiento y control del usuario, es 
esencial que el usuario evalúe el producto de la división desalad Ocupacional y Seguridad Ambiental de 3M para determinar si éste es 
adecuado para el fin particular y para su propio método de aplicación. 
 
 
 
RESPONSABILIDAD y REMEDIO: 
Si se comprueba que el producto de 3M está defectuoso, LA RESPONSABILIDAD EXCLUSIVA, A LA DISCRECIÓN DE 3M, SERÁ 
REEMBOLSAR EL PRECIO DEL PRODUCTO O REPARAR O REEMPLAZAR EL PRODUCTO DEFECTUOSO 3M. De otra manera, 
3M no se hace responsable por daños o perjuicios, directos o indirectos, especiales, incidentales, o por consecuencia sin considerar la 
teoría legal que aplica, incluyendo negligencia, garantía o responsabilidad estricta. 
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CALLE 8 No 50-19  

clinicabelohorizonte@yahoo.es TEL 8777444 

NEIVA - HUILA 
 

Neiva, mayo 18 de 2020. 
 
 
Señores 
POSITIVA COMPAÑÍA DE SEGUROS 
Atn. Riesgos Laborales 
Ciudad 
 

Asunto. Reporte de entrega de Elementos Protección Personal 
 
 
Respetados señores. 
 
Cordial saludo la presente es para informar de lo elementos de protección 
personal recibidos el día 15 de mayo del presente año, a la Clínica Belo Horizonte, 
los cuales se relacionan a continuación: 

1. 150 por 120 ml de gel antibacterial 
2. 19 cajas de Guantes no estériles por 100 unidades 
3. 174 cajas de tapabocas Qx por 50 unidades  
4. 40 caretas de protección 

Según oficio emitido el día 11 de abril del presente año, por Positiva Compañía de 
Seguros donde relacionaban la cantidad de elementos de Protección Personal que 
enviarían para hacer frente a la situación a la pandemia generada por el Covid 19 
quedarían pendientes los respiradores N95 y los Guantes estériles.  
 

 
 
 
 
Cordialmente, 
 
 
 
 
 
Claudia Viviana Lasso T. 
Fisioterapeuta del SGSSTYA 

 
 
 

 



AREA DE LA CLINICA NOMBRES CARGO

TIPO  DE 

VINCULACION 

NIVEL DE 

EXPOSICION

1 BAHAMON TOVAR HUGO HERNANDO GERENTE Contratistas Indirectos 

2 TOVAR CHARRY LUISA FERNANDA DIRECTORA DE TALENTO HUMANO Planta Indirectos 

3 MONTOYA LLANOS NINI JOHANA AUXILIAR DE TALENTO HUMANO Planta Indirectos 

4 ANDRADE MOTTA ADRIANA MARCELA AUDITORA DE CALIDAD Planta Indirectos 

5 GUTIERREZ QUIROGA MAGNOLIA AUDITORA DE CALIDAD Planta Indirectos 

6 ALMARIO ALMARIO  GLORIA YANETH DIRECTORA ADMINISTRATIVA Y FINANCIERA Planta Indirectos 

7  CAMPOS TOVAR ANGELA CRISTINA TESORERA Planta Indirectos 

8 AROCA TRIANA ALIX VIVIANA AUXILIAR DE CARTERA Planta Indirectos 

9 DEISSY JOHANNA LOPEZ SALINAS AUXILIAR CONTABLE Planta Indirectos 

10  MONTOYA PEDROZA YULY ANDREA AUXILIAR CONTABLE Planta Indirectos 

11 SANTOS REYES NATALIA AUXILIAR CONTABLE I Planta Indirectos 

12 ACEVEDO NATALIA ANDREA AUDITORA DE CUENTAS MEDICAS II Planta Indirectos 

13 MENDEZ CHINCHILLA DIANA LUCIA AUDITORA DE CUENTAS MEDICAS II Planta Indirectos 

14  YAGUARA PERDOMO MARGARITA AUXILIAR DE CUENTAS MÉDICAS Planta Indirectos 

15  RODRIGUEZ OBREGON ASTRID JOHANA DIRECTORA DE CONTRATACIONES Planta Indirectos 

16 TAUTIVA CASTILLO MAYERLY AUXILIAR DE CONTRATACIONES Planta Indirectos 

17 YENY PATRICIA HOYOS AUXILIAR ADMINISTRATIVA Planta Indirectos 

18 CASTAÑEDA MONROY MARIA ANGELICA TRABAJADORA SOCIAL Planta Indirectos 

19  CRUZ MONTEALEGRE INGRID LICETH ADMISIONISTA Planta Indirectos 

20 PERDOMO RODRIGUEZ EDNA KATERIN ADMISIONISTA Planta Indirectos 

21 ROJAS CORDOBA MIRYAN YADIRA ADMISIONISTA Planta Indirectos 

22  SANCHEZ IPIA DANNY TATIANA ADMISIONISTA Planta Indirectos 

23 TOVAR ALVIRA LOLA MARGARITA ADMISIONISTA Planta Indirectos 

24 KATHERINE YOHANNE CABALLERO CASTAÑEDAAUXILIAR DE AUTORIZACIONES Planta Indirectos 

25  PEREZ RAMIREZ MARIA SANDY AUXILIAR  DE PROGRAMACIÓN Planta Indirectos 

26 GONZALEZ SANCHEZ KATHERINE AUXILIAR  DE PROGRAMACIÓN Planta Indirectos 

27 YULI FERNANDA CRUZ MONTEALEGRE AUXILIAR DE REFERENCIAS Y CONTRAREFERENCIA Planta Indirectos 

28  GOMEZ LUGO ANDREA DEL PILAR AUXILIAR DE REFERENCIAS Y CONTRAREFERENCIA Planta Indirectos 

29 LOSADA CHAVARRO BORIANA AUXILIAR DE REFERENCIAS Y CONTRAREFERENCIA Planta Indirectos 

30 ANA VIVIANA SANCHEZ COORDINADORA DE FACTURACIÓN Planta Indirectos 

31 MORALES ARTUNDUAGA  NAZMIYI FACTURADORA Planta Indirectos 

32 PERDOMO POLO LINA MARIA FACTURADORA Planta Indirectos 

33 TAFUR CHARRY WILMER AUGUSTO AUXILIAR DE FACTURACIÓN Planta Indirectos 

34 SERRANO ROA MARIA FERNANDA AUXILIAR  DE PROGRAMACIÓN DE CIRUGÍAS Planta Indirectos 

35 CAVIEDES VILLEGAS ROBERT DANILO INGENIERO DE SISTEMAS Planta Indirectos 

36  RAMOS AVILEZ MICHAEL STIVEN AUXILIAR DE SISTEMAS Planta Indirectos 

37 POLANCO VILLAMIL YESICA PAOLA AUXILIAR DE ARCHIVO Planta Indirectos 

38 MENDEZ CHAVARRO MAURICIO MENSAJERO Planta Indirectos 

39 AGUIRRE RIVERA LEIDY JOHANNA COORDINADORA DE ENFERMERIA Planta Intermedio

40 ARROYAVE VELASQUEZ YOLANDA ENFERMERA JEFE I Planta Directa

41 CARDENAS BENAVIDES  SARA LORENA ENFERMERA JEFE II Planta Directa

42 CARDENAS RAMIREZ DANIEL FELIPE ENFERMERO JEFE II Planta Directa

43 GARCIA GARCIA JUAN GUILLERMO ENFERMERO JEFE II Planta Directa

44  GOMEZ LAGOS YOLIMA ENFERMERO JEFE II Planta Directa

45 GUEVARA DIEGO ALEJANDRO ENFERMERO JEFE I Planta Directa

46 GUZMAN HUELGO  JEIMMY ALEJANDRA ENFERMERA JEFE I Planta Directa

47 ORTIZ HERNANDEZ FABIAN FERNANDO ENFERMERA JEFE I Planta Directa

48 ARIAS PERDOMO JENIFER ALEXANDRA AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

49 CASTILLO PEREZ  MARIA ALEJANDRA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

50  CASTRO LOZANO DERLY JOHANNA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

51 CASTAÑEDA CABRERA KAREN DAYANA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

52 CULMA SAENZ GENDER STIVEN AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

53  LOZANO PERALTA LAURA MARCELA ENFERMERA JEFE I Planta Directa

54 CHARRY GONZALEZ  EDNA ROCIO AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

55 CHAVARRO NARANJO LINA BRIYITH AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

56 GARZON NARVAEZ KAREN MILENA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

57 GONZALEZ LUGO JOHANA AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

58 HERNANDEZ GUTIERREZ ARIS ARMAN AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

59 LAVERDE DONATO  LILIANA MARIA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

60 LOSADA DURAN  PAOLA ANDREA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

61 MEJIA AMEZQUITA KARLA JULIETH AUXILIAR DE ENFERMERIA V Planta Directa

62 OSORIO GONZALEZ MARTHA ISNEY AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

63 PENAGOS ROJAS LINDEYI AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

64 PERDOMO RAMIREZ JHONATAN ERNEY AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

65  RODRIGUEZ RODRIGUEZ MARTHA YANETH AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

66 RODRIGUEZ PERDOMO  ADRIANA MARIA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

67 ROJAS GONZALEZ SANDRA YULIET AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

68 SILVA ROA MARYI CATHERINE AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

69 TORRES JAIMES LEIDY JOHANA AUXILIAR DE  ENFERMERIA I Planta Directa

70  YUSTY SANTOFIMINO  SANDRA LILIANA AUXILIAR DE  ENFERMERIA II Planta Directa

71 BENITEZ GONZALEZ  MARCELA AUXILIAR DE  ENFERMERIA IV Planta Directa

72 CARDENAS MARIN MARIA PAULA AUXILIAR DE  ENFERMERIA Planta Directa

73 CHACON OSSO GLORIA ESPERANZA AUXILIAR DE  ENFERMERIA III Planta Directa

74 LLANOS TOVAR VIVIANA STEFHANY AUXILIAR DE  ENFERMERIA Planta Directa
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75 HERNANDEZ SAAVEDRA LINA MARIA AUXILIAR DE  ENFERMERIA III Planta Directa

76 HERNANDEZ DUSSAN ANGELA LILIANA AUXILIAR DE  ENFERMERIA III Planta Directa

77 OLAYA GRAFFE LINA CONSTANZA AUXILIAR DE  ENFERMERIA Planta Directa

78  QUEVEDO PRADA DENYS MILENA AUXILIAR DE  ENFERMERIA III Planta Directa

79 SAENZ SIERRA MAROLIN  GINETH INSTRUMENTADORA QUIRURGICA Planta Directa

80 SALAZAR FANDIÑO KIMBERLY INSTRUMENTADORA QUIRURGICA Planta Directa

81 SERRATO RODRIGUEZ LEIDY ANGELICA INSTRUMENTADORA QUIRURGICA Planta Directa

82 TOVAR GONZALES EDNA LORENA REGENTE FARMACEUTICO Planta Indirectos 

83 BELTRAN PALENCIA  MARICELA AUXILIAR DE FARMACIA Planta Indirectos 

84 CECHAGUA SUAREZ MARIA SOFIA AUXILIAR DE FARMACIA Planta Indirectos 

85 CORREA HERNANDEZ LINA MARIA AUXILIAR DE FARMACIA Planta Indirectos 

86 CORREA RUIZ NINI JOHANA AUXILIAR DE FARMACIA Planta Indirectos 

87 MARTINEZ CASTAÑOANGELICA MARIA BACTERIOLOGA Planta Intermedio

88  MONTIEL MORA  LEICY SAHORY BACTERIOLOGA Planta Intermedio

89 SARRIA MENDEZ TANY LORENA BACTERIOLOGA Planta Intermedio

90 TORRES MENDES PIEDAD MARCELA AUXILIAR DE LABORATORIO Planta Intermedio

91  VILLARRAGA TALERO MARLENE BACTERIOLOGA Planta Intermedio

92 FIESCO CUCHIMBA JHOHN JAIRO TECNÓLOGO EN RADIOLOGÍA IMÁGENES DIAGNÓSTICAS Planta Indirectos 

93 URREGO MEDINA WAGNER FRANCISCO TECNÓLOGO EN RADIOLOGÍA IMÁGENES DIAGNÓSTICAS Planta Indirectos 

94 LASSO CLAUDIA VIVIANA FISIOTERAPEUTA. ESPECIALISTA S.O. Contratista Indirectos 

95 RODRIGUEZ DELLY CAROLINA PSICÓLOGA. ESPECIALISTA S.O. Contratista Indirectos 

96 BAHAMON TOVAR KATHERINE FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

97 DEVIA RODRIGUEZ SANDRA SIRLEY  FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

98 LOSADA URRIAGO GLADYS ESTEFANY FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

99 PERDOMO RAMIREZ ANGELA PATRICIA FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

100 REYES TOVAR MELISSA ANDREA FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

101 SALCEDO FERNANDEZ LESLY ANABEL FISIOTERAPEUTA Contratista Directa

102 AVILES MIGDONIA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

103 CALDERON CANACUE  YOMAIRA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

104 CASAS CUENCA  IRMA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

105  CRUZ PEREZ RAQUEL PATRICIA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

106 DIAZ CALDERON MARIA DEL PILAR AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

107 PENAGOS ACEVEDO ANDRES FELIPE AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

108 PEREZ ORTIZ ERIKA JOHANA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

109 POLO LUNA ENNY JAIDY AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

110 REINA MOSQUERA NEIDY LILIANA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Indirecta

111 CASTAÑO CUELLAR LUZ AMALIA AUXILIAR DE SERVICIOS GENERALES Planta Directa

112 BASTIDAS ORTIGOZA ARGELY ECONOMA Planta Indirecta

113 TORRENTE CUBILLOS MAGDA CONSTANZA NUTRICIONISTA Contratista Indirecta

114 CURACA HERNANDEZ MAIRA PAOLA AUXILIAR DE COCINA Planta Indirecta

115 GUTIÉRREZ CAICEDO OLGA LUCIA  AUXILIAR DE COCINA Planta Indirecta

116 MOSQUERA NINCO CLARA  AUXILIAR DE COCINA Planta Indirecta

117  MURILLO  APARACIO DIANA NATALY AUXILIAR DE COCINA Planta Indirecta

118 RUIZ CUELLAR LUZ MARIA AUXILIAR DE COCINA Planta Indirecta

119 BILBAO PARRA JORGE ELIECER MEDICO GENERAL Contratista Directa

120 CARDOSO MORENO ISABEL DEL PILAR MEDICO GENERAL Contratista Directa

121 CARDOZO QUINTERO CLAUDIA SOFIA MEDICO GENERAL Contratista Directa

122 GOMEZ  WILBER ADRIAN MEDICO GENERAL Contratista Directa

123 MONTOYA VARGAS FRANCISCO JAVIER MEDICO GENERAL Contratista Directa

124 NARVAEZ CAMPOS  JAIR ENRIQUE MEDICO GENERAL Contratista Directa

125 PERDOMO VARGAS SERGIO ANDRES MEDICO GENERAL Contratista Directa

126 POBLADOR PEREZ MISAEL MEDICO GENERAL Contratista Directa

127 POLO TRUJILLO GILBERTO JOSE MEDICO GENERAL Contratista Directa

128 PRADA GOMEZ ANGELICA MARIA MEDICO GENERAL Contratista Directa

129  MOSQUERA CHAVARRO ANDRES FELIPE MEDICINA INTERNA Contratista Directa

130  NAVARRO CORREA RODRIGO MARTIN CIRUJANO GENERAL Contratista Directa

131 WILLIANSON  LIZCANO  JOHN ERIC CIRUJANO GENERAL Contratista Directa

132 MONTEJO TARAZONA JAVIER CIRUJANO MAXILOFACIAL Contratista Directa

133 RIAÑO DUSSAN JAVIER ANTONIO CIRUJANO PEDIATRA Contratista Directa

134  VALVERDE CORTES JULIAN ANDRES NEUMOLOGIA Contratista Directa

135  BAHAMON MENDOZA ANDRES ALBERTO GINECOLOGO OBSTETRA Contratista Directa

136  CALDERON CLAROS LUIS EDUARDO GINECOLOGO OBSTETRA Contratista Directa

137 GUZMAN LOSADA CELICO GINECOLOGA OBSTETRA Contratista Directa

138 PERDOMO SANDOVAL HECTOR LEONARDO 

GINECOLOGIA Y OBSTETRICIA/ MEDICINA CRITICA Y CUIDADO 

INTENSIVO Contratista Directa

139 FLOREZ CHAVEZ EDER ANDRES ORTOPEDIA Y TRAUMATOLOGIA Contratista Directa

140 PERDOMO PINZON NESTOR ORTOPEDIA- CX CADERA Contratista Directa

141 PERPIÑAN BARROS ALBERTO LUIS ORTOPEDIA Y TRAUMATOLOGIA Contratista Directa

142 ANDRES MUÑOZ ORTOPEDISTA Contratista Directa

143 VARGAS QUINTERO HUMBERTO ORTOPEDIA Y TRAUMATOLOGIA Contratista Directa

HOSPITALIZACIÓN - UCI
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            UCI
NOMBRE CEDULA CARGO MASCARILLA MONOGAFAS

SARA LORENA CARDENAS BENAVIDES              1,075,268,038 ENFERMERA JEFE II X X

YOLIMA GOMEZ LAGOS 22,733,896                  ENFERMERO JEFE II X X

JUAN GUILLERMO GARCIA GARCIA 1,075,247,769             ENFERMERO JEFE II X X

DANIEL FELIPE CARDENAS RAMIREZ 1,075,280,647             ENFERMERO JEFE II X X

MARTHA YANETH RODRIGUEZ RODRIGUEZ 51,988,487                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X

ARIS ARMAN HERNANDEZ GUTIERREZ 1,082,802,416             AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X X

SANDRA LILIANA YUSTY SANTOFIMINO 36,068,121                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X

JENIFER ALEXANDRA ARIAS PERDOMO 1,023,907,230             AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X

GENDER STIVEN CULMA SAENZ 1,075,309,214             AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X X

JOHANA GONZALEZ LUGO 55,174,876                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X X

LEIDY YOHANNA ARCOS SCARPETTA 55,068,105                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X X

YENYFER  KATERINE  CARDOZO  PALACIOS 1,076,607,112             AUXILIAR DE  ENFERMERIA II X

DIANA DEL SOCORRO PEREZ CUELLAR 36,313,414                  AUXILIAR DE ENFERMERIA II X

LESLY ANABEL SALCEDO FERNANDEZ 1,081,152,932             FISIOTERAPEUTA X X

SANDRA SIRLEY DEVIA RODRIGUEZ 36,306,329                  FISIOTERAPEUTA X X

ANGELA PATRICIA PERDOMO RAMIREZ 53105273 FISIOTERAPEUTA X X

MELISSA ANDREA REYES TOVAR                   26,586,330 FISIOTERAPEUTA X X

GLADYS ESTEFANY LOSADA URRIAGO 1,031,134,589             FISIOTERAPEUTA X X

HOSPITALIZACIONIZACION
NOMBRE CEDULA CARGO MASCARIILLA MONOGAFAS

FABIAN FERNANDO ORTIZ HERNANDEZ 1,075,287,404             ENFERMERA JEFE I X X

DIEGO ALEJANDRO GUEVARA QUINTERO 1,075,309,562             ENFERMERA JEFE I X X

JEIMMY ALEJANDRA GUZMAN HUELGO 1,075,290,285             ENFERMERA JEFE I X X

YOLANDA ARROYAVE VELASQUEZ 1,053,773,000             ENFERMERA JEFE I X X

SANDRA YULIET ROJAS GONZALEZ 1,075,222,003             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

LILIANA MARIA LAVERDE DONATO 55,165,824                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

PAOLA ANDREA LOSADA DURAN 1,079,182,393             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

MARIA ALEJANDRA CASTILLO PEREZ 1,075,280,105             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

DERLY JOHANNA CASTRO LOZANO 1,003,821,407             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

KAREN DAYANA CASTAÑEDA CABRERA 1,004,157,067             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

KAREN MILENA GARZON NARVAEZ 1,081,700,072             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

LEIDY JOHANA TORRES JAIMES 1,081,158,162             AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

ADRIANA MARIA RODRIGUEZ PERDOMO 1081153758 AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

MARYI CATHERINE SILVA ROA 1075308133 AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

LINA BRIYITH CHAVARRO NARANJO 1077867623 AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

JHONATAN ERNEY PERDOMO RAMIREZ 1079182007 AUXILIAR DE  ENFERMERIA I X X

LINDEYI PENAGOS ROJAS 1075230730 AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

MARTHA ISNEY OSORIO GONZALEZ 55,189,093                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA I

ANA PAOLA SUAZA NAVARRO 36,310,959                  FIOSTERAPUTA X
MICHELLE PAOLA TAPIA LEMUS 1,044,432,629 FIOSTERAPUTA X

WAGNER FRANCISCO URREGO MEDINA 1,081,418,650             
TECNÓLOGO EN RADIOLOGÍA 

IMÁGENES DIAGNÓSTICAS 
X X

JHOHN JAIRO FIESCO CUCHIMBA 1,081,402,459             
TECNÓLOGO EN RADIOLOGÍA 

IMÁGENES DIAGNÓSTICAS 
X

X

          CIRUGIA    
NOMBRE CEDULA CARGO MASCARILLA MONOGAFAS

ANGELA LILIANA HERNANDEZ DUSSAN 55,177,574                  AUXILIAR DE  ENFERMERIA III X X

MARCELA BENITEZ GONZALEZ 1,075,228,234             AUXILIAR DE  ENFERMERIA IV

GLORIA ESPERANZA CHACON OSSO 1,079,605,163             AUXILIAR DE  ENFERMERIA III

LINA MARIA HERNANDEZ SAAVEDRA 1,013,690,883 AUXILIAR DE  ENFERMERIA III

DENYS MILENA QUEVEDO PRADA                   36,309,269 AUXILIAR DE  ENFERMERIA III X X

MARIA PAULA CARDENAS MARIN 1,075,302,480             AUXILIAR DE  ENFERMERIA 

VIVIANA STEFHANY LLANOS TOVAR 1,075,261,394             AUXILIAR DE  ENFERMERIA X X

LINA CONSTANZA OLAYA GRAFFE 1,075,286,694             AUXILIAR DE  ENFERMERIA X X

KIMBERLY SALAZAR FANDIÑO 1,019,124,729             INSTRUMENTADORA QUIRURGICA X X

MAROLIN  GINETH SAENZ SIERRA 1,022,393,470             INSTRUMENTADORA QUIRURGICA X X



LEIDY ANGELICA SERRATO RODRIGUEZ 1,020,835,484             INSTRUMENTADORA QUIRURGICA X X

CHRISTIAN YESID LUNA GALINDO 1,033,697,155             INSTRUMENTADOR QUIRURGICO X X

ENNY JAIDY POLO LUNA 55,168,601                  
AUXILIAR DE SERVICIOS 

GENERALES X X

         MEDICOS
NOMBRE CEDULA CARGO MASCARILLA MONOGAFAS

SERGIO ANDRES PERDOMO VARGAS 1,075,287,614 MEDICO GENERAL X X

WILVER ADRIAN GOMEZ TORREZ 12,238,349 MEDICO GENERAL X X

ANDRES ALBERTO BAHAMON MENDOZA                              7,708,136 GINECOLOGO OBSTETRA X X

JORGE ELIECER BILBAO PARRA                       1,140,815,038 MEDICO GENERAL X X

ANGELICA MARIA PRADA GOMEZ 55,302,763 MEDICA GENERAL X X

ANDRES FELIPE MOSQUERA CHAVARRO                       1,075,225,408 MEDICINA INTERNA X X

HECTOR LEONARDO PERDOMO SANDOVAL                              7,706,067 
GINECOLOGIA Y OBSTETRICIA/ MEDICINA 

CRITICA Y CUIDADO INTENSIVO X X

DUANNER MAURICIO CUELLAR PAJOY 7,711,648 MEDICINA INTERNA X

OSMAN JAVIER SIOSSI BRIZUELA 72,007,014 MEDICINA INTERNA X

FRANCISCO JAVIER MONTOYA VARGAS 1,032,442,016 MEDICO GENERAL X
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